CRFIBESET)) 2025 F5E 2 H (#EF 66 H7)

it A SRR S Y
I3 B4 L G i Y

R

R B AREER - FE S SEAUNH B W O AR A S E - ARSGERY 40 TERE S TR RARAS
BENE P AR RIS UL R RSB TR MBS - IRBAEFAAEE TP - @
#73 Ro e S B AY ~ fif kS & BN 35 v A =0 - HE AR SIR - sk v A > R EE
B> fi s HERAY - AEE SR HERAYHRENRE T - HE SR AU AR AR £ BT AL OB AR A B ~ 713l M fls
B AEARTE O S FEIRRRS Y DU SEATECHRS Y - EMES TR « AFimis 5 > JER%
O HRAS Y > HEARRCARAS AL > /R FITRRL DAR SLRIRRAS AL © fEDLERE | - ASTIERE R ~ 3
R ELE RE R = A R AT RL R A FP S R RIA] -

RASEER : WLENRE  fesRFREL  ARASEEAY ; BRSSO RIK

N
— 5|3
(=]

HEIREE M ARG S R E AR AR - HIP R — A B BRI GE S AR AN [E] i 2R3
R - SRR AR RRENTR Ay E AT - W BN — B EEE S B eRY EEE - AT
LM AR ERE T B B AR 20 - BEFDIRE B S M R e R -

EIRGE SRS T Mg im e e BN G iy B AR L R B A A A ke B A iR R B 1
PR o DA pEE TR Ry R A SE R G RS RS A R 6-role FYEEHT /3 EC (40 Chomsky,
1981, 1995) - FEZMSeiEH - MEHGmICAYRE & I IE R FEEE RAYERA » 2 H Ak Ry
7231 (PRO) & & T (implicit arguments ) FT#EH] (40 Jaeggli, 1986; Baker % » 1989 ) ©
IE4h > Rizzi (1986) Fl Collins (2005) FFEEHAY “fii7y (smuggling) BEHIE (light verb)
G BTt e S A AT Bk B AT IR ST TSR AR - fEERREE S WIYE - sERe R Ry
APRERBIM B Z BT - ABERE B A e E o3 Fy RARENA A A E) - HAKIBI 2 i f 2 Bl -

TERARUELIHTEAEZE S - Keenan (1985) i g FE B0 F Ry FIRR W B REEAC L Y B AT HUE - £2
WKL HEE S VIR EIE N R SHEE - Wi “FEARYEITE” (basic passive) @ M fEZER

* AR B R R R B R R SE 24FYYA007) TR FIRHT S R
R PR T BRI (T EAREE 2022SIYBOI31) MIRSERPERRE B (RAPTE ST WA
FEASCHI IR R -
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HEVEFSERBRN “JERAWLENRE” (non-basic passive) » < T LLEE R i 55 00 55 8 0 A 2 9L @ e
FERERIRLOHES 77 FEA=EEE - (1) FFrZESHREIRER AT B EEEE 5 (2) i
R R BRI E AR AR R 5 (3) RIS ERE R - B KRBy — S A ERI 55 1%
#aAsEEE (oblique NP) © Kazenin (2001) ARIZHBIREAYHRE UK HL 43 R Wik = 7 & UL EIRER]
ST RUREEIRE  Siewierska (2013) fE¥f 373 FHAE S HVEEIZ A3 - WBREA/E AR
BUERFE L WA LLEI Sy Y “ ATHMLENRE (personal passive)” Bl “JE ATEMEEIRE (impersonal
passive) " W%H » HAZL WS BERIAE A i S Bl 52 SHpg AiA RIS RE J) - Zodiga & Kittild (2019)
RIfEHR BN RE o7 Fo JR BB B RE (prototypical passive) FIFEEAU#EHIRE (non-prototypical
passive) » H A& FimCHI BB RB b fo R BU GBI RE - 1 M S AR T ARG A RIS A JE R 2
PRERE o 3% e U7 2 BOEIEE AR 2 SRR FE BRI ST T S R RE RS RS R U S (22
Dixon & Aikhenvald, 2000; Kulikov, 2011 ) ° 5% #(43Ed Shibatani (1985) » Keenan (1985) > X
J¢ Keenan & Dryer (2007 ) K ff i -4 Bl &It Fe i U ~ A5 e S B Gl Ry FF [ B L g 2R AH
[ o Ge & Comrie (2022) &3 18 E B REIEA C FIRVAHRB M - H b EEAERRFZ —
fEZREIRE - HRFREE Y Rt Sham TC I sk A -

SRR B REAY B AR RS ~ AR A ] - SRR S B R G S AR5
A S S RERCR - AR E A B M B AT S S - (B TEESREAR ZE - 6
— » B M H e T ARERBIR R E T SRR R 55 o IS 2 BT 2 Him TR T - AR

TP f S A R B A Y ~ i 5~ R PR 1 B R R 41 S A S SR AR o AT A B AR - iR
TERARY BBl e e 1R A BE JRR B BE R U2 R R © B8 - i SR Am s L R R AT HE N i — =

SRR A B it = o 7 ZUA ol 30 B o3 JE AR HE 72 SRR » R Z I T m EERY FUEMREE - IR T B5RE
SRR EE B nf A - B = - GRS T RBAH A B i AR IS R A R B e R 1S 21 R
7 o HAPEAUSR I TR BREEAS A Y st B 3 R /0 2L - T AERE S TP REEEAY B it SR AR 1S
TR [T IR Wik BEL A £ LT ) 3 T A R HE 5 S Y R

AR i AR B AR - B DL =L R RBAEET © (1) TEARERESH -
e iR TR E R 2R MR 2 (2) B M PAFGER - A RERER
HEES (ANINNLEE ~ 53550 ) BRAITRERRESES [ 05 2 (3) i rufmtts /7 =U2 & 28 H R
TEASEIY ELRA RS, 2 0 - WA T RE 2

Tyl b RIRE - ASCEECR A E S, © 24 (6355 © 1 40 MBS TEREE
A WEIALEE (isolating languages ) ~ 5338 (agglutinative languages ) ~ Rlii5EE (fusional

@ AN EZEEBIIE S - THECARE « EAT/ErEE (Papunesia) ~ 1638 ~ BI3E ~ WARER ~ JEUN « LUARJEFEEE » Glottolog L—
s AR - FEEES © SRR ~ FTR TR AESSAIEPEEE ~ B R e P TR A E YRR — KK P fRaE i
s 0 R e B RN IS AT B A GR Y 2 Rl -

© 24 fEAFEERR + KPSFE - MIRGEER (3) BIFEAR (1) SKEBWELR (1)~ BaiEig (1) SR (1) > mEgEsR (2)»
okt (60~ Hatsw (1)~ @liaiss (1)~ Zehkans (1) FRIRER (1) RalisRiisg (1)~ sAbENeRiR (1)
P ARG 2 — PEAREER (1) ~ PIESRER (1)~ ENEGER (9) ~ MMl — PTakRr seifsf (1) ~ ZEITELEE — PR FREEs% (1)~ Ff
SRR (1) IBAEER (1)~ RS (1)~ WHREER (1)~ FEEER (1)~ ZROERER (1) -
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languages ) FIE 35 (polysynthetic languages) % 10 % © o AZBESHEER © 40 - HhIEER
S IR © e = e L AR ST - DISRRE R RN S kR H
A S SAHRREE B BT TR -

o R R

AN FEAGE S TRy EN R AR P ERBU 1 - Bie LSRG R A k)
RE” (prototypical passive ) HUFEHERFfL  Dixon & Aikhenvald (2000: 7) Hi Zuafiiga & Kittild
(2019: 83 ) HIEFEMEL A RELEET T IR AU e BhRENIRZL LB 1 - ﬂﬁ%z‘ﬂﬂﬂﬁﬁiﬁﬁﬁﬁ}ﬁ {HAR Fs ke
st 7R A B RE AR L =, - RIS EE S 5% - [RAMEREE R B4 DL N YRR

a. PRENREE A K/ va] - IR I ARAER R EERE—(ERASE (F140 - EEhRE R —E
B - fEREIRE A Ry —1(H)

b. PREIRERY T REE FEN TEIREAYERE P ;

c. HEIREFAYAMERRIC CGHEE R FEOO S B FAAEEC ) B T BhRehny 338 Hi%im
JU A -

d. WeEhRE TR ARSI R B AT AR ﬁﬂﬁﬂgﬂgﬂﬁgﬁﬁﬂiﬂgﬂ%fﬁ °

FRA ol Rr 8 fERR A A AR B 4R - RENRE R (S2) JHE FENBERE (P2) - M
FHREEEE (A1) AR R b IIRESeE g - ﬁéﬁg{fﬁ@%%ﬁﬂi 1 A7 e

® 1 EEpRERENE Z RARVEEERAR

EE% &8 I.L\Eﬁﬁ A1 P2
X@EE A1 VP2 SBJ OBJ
HRENE S2 Veass (ADJ1)/ S2 PASS V (ADJ1) ADJ/ W SBJ

DAHEE R Bl - W BhREE A BhER R M I B AR -rare #85L > #1 (1) JB/RT HEE BB
e EIRE [ RETL E ERE 1% -
#& (Kishimoto £ » 2015 : 776)

(1) a. Sensei-ga gakusei-o home-ta.
#Ef -NOM 24 -ACC F 47 -PST
HE AL TEE

@ fIZEE (10) : BREERE ~ ZHEE ~ AUfMEE - HHEE - Hhas - Eﬁg SERRFRGE ~ PEGE - HIEE (Fongbe) ~ FUBHEE 5 §5F&38 (10):
5 ~ B3GE (Even) ~ LHHEGE ~ (9 FIJGE ~ #ES ~ HAHERE (Bezhta) » 35oKEE ~ WTEL7G L3R ~ HEELEE (Yaqui)
#4 (Nen) : filléEE (10) @ R TEE ~ BAFIEE - 18535 ~ %Eg BIATGIERE ~ G0 ~ vkEEE ~ ZFg5EaE ~ BLAAEHERT R (A
A~ DI — SSEREREE - MIEREE (10) @ HRPTRIETINC B2 meat ~ BB TLER (Ojibwe) » JGRIFEGHERE (Yucatec Maya) ~ FfF43
i~ $UEEE (Chintang) ~ REEERE (Kabardian) ~ FIRZIAGHRZ 5635 (Alamblak ) ~ BEAESEE (Jaminjung) ~ BEAREEREF T EE
(Sliammon Salish) ~ {35 (Bora) ©
@ FEAGE S NSRRI W kA 4 AR (S AR Glottolog (https:/glottolog.org/glottolog/language, Hammarstrom % » 2025) e
® FESMIPRESE L EAA Comrie (2018) » Haspelmath & Sims (2010) » BEZERE  £RiEHE (2010) 55 -
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b. Gakusei-ga (sensei-ni) home-rare-ta.
24 NOM  (#67 -DAT) 445 -PASS-PST
A (£E) RHBT

= Wl I v i = 6 B e Y

R ENRE A F A ER R B F AR TR R - TERE S (5 SRR il A ks i
B BIIIRGR © Foley (2007) $ZELATHRERS HRBIREE /0 R WA © BT (LHEN BRI B S b %
BRE o piE R HEN L2 IR R T - R R AR AR AR RS - ISR IR B (L - &
FRREE T A E BRI LR RIS aRCAY B - R OGRS R - iR (e
HRERE TP REHS I KRR S M52 - nTREDISS IR - th T REM S A - (Kbt - fEAUik
o BEENREW R T B A SR AA R B Y BT I o BN ERRE T - MR AR E S E T

=S (1) HsnEEERGE - EYES R IR 5 (2) TSR] - ke ik
FE 5 (3) MEBRFEEA AR - SRl EGE - rl A - BRI - nDRAENRRET > =28 ¢

fag R~ RS BRI R Al -
3.1 eSS HIRE

VYRS - wENE R RS AR RGE - T g B ENRET - Hrh s
HH DS AFREENE U » QA #RSEEE © Gerner (2013: 435) R » FEARSRGERYHLE) 1)
BN Ta R R AR ENRE - AJ R ER AL R gep (2 HIT 0 BIEH AT HEE BT HERT - thR 1Sl - 2061
(2) Fios e

ik FEEE (Gerner, 2013: 436)

(2) kabba axyy cy gep ngo ndox  ox.

i3 X 3G COV #% PUT DP
—E KA RIFT o
Tr R EEEE SRR R BT RE T > BB FE At B A - W H BRI

#ENRE (indirect passive ) FIVZFHSERERY NS / HEFHHZENRE (evidential/inferential passive) » H
i R AR A E B » A3 R -ni RIS -es fmfils » 2061 (3)~ (4) Fi7R -
HEE (Kishimoto % » 2015 : 776)
(3) Ken-ga ame-ni hur-are-ta.
$1.8 -NOM & -DAT % F -PASS-PST
YLEAETMRT o
T7F5EEE (Geniuiene, 2006: 31)
(4) a. Vag-is nu-si-kirt-o vis-us kopiist-us.
JMir -NOM  PERF-RM- % -3.PST Fi%& -ACC #w 3% -ACC.PLM
VN iR TR e s AR T o
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b. Vagi-es nu-si-kirs-t-a vis-i kopist-ai.
/IMir -GEN - PERF-RM- % -P.PASS-NT T A -NOM #w ¥ -NOM.PLM
(R ] PR RS RARAOMEAR T o

3.2 EEREEE

et R RS IR E e - AR ) e o8 R - RIS AR AR B i sy — 2 - TR By
‘iR R EIRE o & AU RS - BUAARERT R ANEE ~ TZPESERE BT BLAE FRE S
Hro EEE AR D BLIEEE by RYSTEA SR AR A R R R RRGE - 0B (5b) PR o 2RI
it P 1 A AR AT T el At S [ S B G I CABSES - 2081 (5¢) o o FEBRfUARHE TRz
{HEERY T B EhRE - B YRRt A DU & 5 fEIRAE BB RE T - a5 4455
FIEANERME R - R LAY a0pl (6) PR o
HISE (Lefebvre & Brousseau, 2011: 258, 274)
(5) a. Kdka  sd/zé  avd ) s3-woldn.
A F @pef  DEF 4 .
STAT AT RARAT o
b.Avd 3 nyi wiwo6ldn.
42824 DEF %3 #% PPTCP
BIRAAEFHT o

c. Zéen ) nyi gbigba kpo6do jlo kpo.
jt#  DEF #3347 PREP () &B POSP (A)

TR M FAT AT o
BUARHER RIARE (Kdsz, 2015: 349)
(6) a.saraqa 1-liss-u n-nuqid-a min  al-mar’at-i.
- PRF.3SG.M  ART- /[ .M-NOM ART- 4 F-ACC # ART- % A .F-GEN
UM SR AT E AT o
b. insaraqat an-nuqud-u min al-mar’at-i
fir .VIL.PASS.PRF.3SG.F ART- 8 .F-NOM ART- % A .F-GEN
BAERAEL AT ERALET o
R o B BN AR T R BB SR AR YRS - ST A FE B R R IR RE -
Ba - SEPESEEEFSERFRGE IR AYIRREHLEIRE (statal passive ) ~ TE/EHEENRE (potential passive )
FIEZ S ENRE (admirative passive) B (2 Geniusiene » 2006) » H i S5l BaTE 35 -
il (7) FroRAYERREHLENRE -
VPE%SEEE (Geniusiene, 2006: 31)
(7) a. Petr-as atver-é lang-3.
&4 NOM F7H -3.PAST #HFP -ACC
BAFITETER o

>
>

A

p
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b. Lang-as (yra) (vis dar)  atver-t-as (*Pet-ro).
%P -NOM  #3] 3PRS 17 & #TF#i -P.PASS.NOM (* & 4% -GEN)
WP (k) & (A% Peter) dTRAGY -

3.3 fESE Al iEE!

L YEESHIRENE T - fn R E A N - BReREME B - thRBkE s - Mgk i
%T ’*”?ﬁ@jﬁb o BEMIMMBITE R L YEES T - U 28 HRAGES - AIEERE - WOEEE
76 ~ fEGE - VLPsEEE (ENERREIRE) « HEE (ERREIRE) B by BEE ~ PIRESEE - REEEE
B (E'ﬁ%%ﬂ_@ 5EIFR 2) Bl - ESCHEEGIA] (1b) HHRIHEDSE sensei ZAT FEATOREE -
[N o Bl (8) ~ (9) HISHAI R IR T 7R 58 AE B F A B RE AT FLAS B EEHR B8 i SR A ik T
17FE%5EEE (Geniugieng, 2006: 30)
(8) Lang-as (yra) atveria-m-as (Petr-o0).
%P -NOM %33 3PRS  #7Hf -PRPASS-NOM (& %F -GEN)
“BPA (R4 #TRAT o
WrELA HLEE (Vitale, 1981: 116)
(9) Halima a-li-um-w-a (na nyoka).
s 135 4 -PST- "% -PASS (A3 )
HAIEAE ($) R T o
EFF L AT RENGE S T - BN - FEEEGEER D AEZER - fEiReh
e e HAAmE - a0 (10) > (11) P ©
tisg (Sposato, 2021: 468)
(10) Beul zhus hnant monl lah.
3G #x% = & PRF
e AET o (B AMEE)
BIFFIEE (Dezsd, 1988: 293 )
(11) A klub fel van  épit-ve.
R A4 b ¥F ## -ADS
AT RBARELFT o

P~ 5% Bl 8 v S i 0 7

TEfE SRR REA BN RE T - TR AIARES LS [ 7 X E B DUNUREEAY © a. JEROLMERR
R RS HE S - A0 H BEAVEERS -ni/ BERS -kara ~ REEHEEN TEKE -kva % 5 b, Hid5]
AT BFERTE R (AR T 58 a ~ BUAIREE apo ) FIRE NG (LB HEE tarafindan
BT FIGE dltal ) 5 . MEAFIFERL O SL IR HEDE - AIVkSEE - EHE - SEAGES 5 4. MEEC
SIAMESE - WififaEE ~ ZHREES -
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4.1 IFRO IR IRISE!

1E 40 FARAGE S A 10 HEE S RIS SR EIRE Ay i S T TARAS » 20455 -
i BEKRSEEES o B EE S T RYIERL O I AR - R LA ~ BAK ~ AR - BERS R
Pt ~ kg ~ BEAS - 15RERS (ablative-modalis) » DURIR R TIZAI55HE (oblique ) » HHZHEE
S — IR OIS i S TR - A EES (HEE ~ L EHEFEMIHR RN 2 5asE )
HIER R A RV IR DA AR e 25 -
4.1.1 THH%
il By RE b 58 ] T B AK i S T AR A A 15 O SR AR GEE AT RS e R R - a3 Al an gl
(12)~(13) FirR »
&% (Guhl, 2010)
(12) Dom stroit-sja rabodimi.
% F # % PRS-sja I A4 .INSTR
BFIEAEM T AMEE
FE#ESE (Colarusso, 1992: 136)
(13) gvazo-r *o-m-k’va o-Moxa-70-ay-$.
/N4 -ABS A -OBL-INSTR 3- #%%) - &% -PST-AFF
UNEAEBRABANLE T o
4.1.2 Hif%
MR B RE o ] BAR HR A i S YRR S RAE HEE (AEB1 (1b) ) FHERSGGE - B (14) RiRSGE
AN/
BCEE (Malchukov & Nedjalkov, 2015: 592)

(14) Etiken nugde-du ma-v-ra-n.
A At -DAT # -AD-NFUT-3SG
‘EAMEEAZLT o

4.1.3 JEi#%

P B RE DL A A i it SR A 15 ol S ) BE AN Z BRI SERE il 38 A — R - A
FML - W LABEBIENE Ckhan-yd-de (FEZER UEEZ - BET ) (ERSEEEANEEIEINHE
et o AEaZfa iR - R fiti g n] @R Ao FUR B FRAVIE B P U B (Jenny & Hnin Tun, 2016:
292) - B (15) PR - SZFa 58 @S RS ia =R ag B aipl (16) A -

fifEE (Jenny & Hnin Tun, 2016: 292 )

(15) 6u-do 2ome 20-pyd k"an-ya-de.

3-ASS.PL 4545 DEP NML- 3% #% - %4 -NFUT
WA BB R T o

® WEIEhEIE (passive auxiliary ) FEIEEEHY ¥ EEAZBEANVEIR » HEIFEEWBIEELE - AEGEEHY be' o
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V7 BE%EEE (Geniusiene, 2006: 37)
(16) Vaik-as buvo i§-ggsdin-t-as tév-o.
#%-F -NOM.SGM  #:33 PST  PERF- *# -P.PASS-NOM.SG.M X # -GEN
BFERBAET o
4.1.4 Bk
A RE o fie 50 A RS RS S B AR R ) RE (AR shi-kd ) ~ HEEAI LB HGEE - H
AL EEGEE S BIAne) (17) ~ (18) Fias -
H&E (Kishimoto % » 2015 : 776)
(17 ) Gakusei-ga sensei-kara Sy00-0 atae-rare-ta.
24 -NOM # & -ABL # _ACC # -PASS-PST
EAEGL T AR
+EHHEE (Goksel & Kerslake, 2005: 135)
(18) Keten ay1s13-1n-dan parcala-n-1r-mis.
% A A # -NC-ABL B 3F -PASS-AOR-EV.COP
BARERA GWA AFAE (EARATHER)
4.1.5 Ui K%
T HHFRERET - PR T HBERS R R -dan SRASHEESN - AT DA ER TS R R -da KRS
=B (19) Fos o
+HHEE (Goksel & Kerslake, 2005: 135)
(19) Keten ayisig-in-da pargala-n-ir-mis.
28 FR AT A #& -NC-LOC # 3% -PASS-AOR-EV.COP
AR B GWA K FAE (EARTHER)
4.1.6 FIA% B2 bR - 1 A%
A R o DL i e 05 it S O B S R AL AR (BR AR -va ) FIFR PRz S i B2 e df (3%
#& -mun ) o FLAh - AEFRBRITINIE R SaaE TR - g v DU BER - 15REA% (184K -mek ) #WAS
gl (20) Fizs e
Hhfa R TN 2 5eEE (Miyaoka, 2015: 1197 )
(20) Carayag-mek/-mun maligce-sci(u)-llru-uq nepa-u-nani.
ft -ABM.SG/-ALL.SG  3&F§ -PPAS-PST-IND.3SG  # &% -PRV-APP.3rSG
MR HE IR MR o
4.1.7 %H%
TEREARSERE T - BT v] B RGE @S5S M5 0= SEITHRAS - 2061 (21) Fr -
FEACSEEE (Watanabe, 2015: 1342)
(21) ¢ ag-a-Oiy-om =k’wa =som ?9= tom.
% -LV-CTR+1SG.OBJ-PASS =QUOT =FUT  OBL= 5
AR (FRER B FEEE )’
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4.2 5w A

TERELEEES b PEENREF AR S A - AREERTE AT E A -

4.2.1 BB A %Y

ERARET - FESSE T HATEA L A - A05E3E ~ K7 T3E ~ BAAIEEE - MR KRR
% o DIEEEFIEARFIGE Wl - fEEE T e vl FHRTE /3 durch ¢ von 5 A » Hr durch FIRE]
NGRS T EYEEEE - 4061 (22) FioR 5 1 von sEH FI S | AMEEERGR G L i
il (23) fis o BAFIRET - MFHIERSFIRIC » HRTE N da 51A - 2061 (24) Fix -

25 (Miiller, 2002: 124-125)

(22) Meine Entscheidung wurde durch die Schneeflocken  beeinflufit.
ey AR L L@@ i %% PPTCP
BRI BIBET o

(23) Der Mord  wird  von der Polizei untersucht.

R & ;i 139 P 25 ¥ & PPTCP

ERABRELAKRERAS
B AKFIEE (Cennamo, 2015: 462)

(24> 11 tetto fu
£@3E MSG BTE M.SG #3 PST.3SG
distrutto da un fulmine.

# % PPTCP.M.SG 113 RrrEEFE M PFE M.SG
BRI ETHET o
TERGEFE T - W DL G A E Re rh o AT E i s | A - 22 3R (9) -
4.2.2 BE ST
fEHGE ~ L HHGE - R FEENSE S i dA SR B a BB - s vl R E g |
A e Bian - B HGEMRES A tarafindan - RS FEERRE S A altal » 53312061 (25) ~ (26)
P -
+EHHEE (Goksel & Kerslake, 2005: 137)
(25) Okulmeger  belediye  baskani  tarafindan kapat-1l-mis.
21 B & ! i B -PASS-EV/PF
EHTERAM T RMET o
R FIZE (Dezsd, 1988: 294)
(26) A haz  fel  le-tt épit-ve a komiives-e  altal.
x@HE KB+ b ¥F/-PST #-ADS ®@EF HME-PL A3
B FOEHAREENT o
£ HEERLBIRE S - fst ] DU 35 8 B3 -niyotte® (FHETAIEEEIY by ) 53147 -
il (27) AR e

@ #EHIE -niyotte RS BIG -ni FIBIFH yotte MIATRL » FOREMESCERARAENAXSRIKN (For SEE” %R “HR” )
Kishimoto % (2015) #HFUE R ENE (postposition ) » A SCERFHEEIES
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e

HEE (Kishimoto £ » 2015 : 776)

(27) Gakusei-ga sensei-niyotte

Sy00-0
£ 1 _NOM 26 -BY

atae-rare-ta.
4% _.ACC  # -PASS-PST
A AR RS T AR o
TERERRRE R BB RE Rt g /R S | AR TE DR e 22 A, - 18 R G- REHEEFIF (7 8555
WREEE S - BRI E RS [T - B
BT tuméen - AT (28) > (29) PR -
FIfA%33E (Shibatani, 1990: 57)
(28) Aynu

4570

P

FA&ESNT or(o)wa "G - JoRIHEEH]

Nuca orowa a-rayke.

FIE% A HREBHA #e PASS- #%

— AT A —EEBRARZRT o
TRIHEE (Lehmann, 2015: 1448)

(29) h méek’-ab le chaan  xibpal

PFV 38 -CMPL.PASS DEM
UNB AR

tuméen u maamah-o’.

2) B N POSS.3 4545 -D2
4.3 SrEAfIER IR H R RIS R

eV WEES - WENRE TR i o A B R L S RIS - 38— R R R vk S RERIEN
- S EERER

an o B EAREAL A RTESL - WERES - BRRFER IR

I
LA SRR T S AL - SR TS TR T A B R (e R R
P -

4.3.1 1 E A FRITE A% O 1 I [l ek 185

FUKEEEQLEIRET - e HRTE T ar 51 - 32 [E R B AR T il - 2061 (30) Ao -
VkEEE (Zaenen 55 » 1985)
(30) Sigga var tekin

fost af
B\ NOM 43

logreglunni.
& PPTCP

‘B EREWT o
4.3.2 & B AT S FITEA% O 4% T [ 5 15

Pk )y NOM /38 ZEHE . 5% DAT

TEEN - S A A GE B R » MEFHBRE NG dvara 51 A - RIS F55 4 - 2061 (31)
Fit7R ©
Bl — SEAREE (Kachru, 2006: 176)

(31) chatrd dvara sommelon ka

ayojon kiya
24 PLOBL 3

FHM @

@ek M % PERF.M.SG
ja roha he.

PASS PROG.M.SG 3P.PRES.SG
‘G EEE A mk o’
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4.4 EIZECRISE

FELLE S MBI - e H B AR AT R - NS Y WA AR IS IS (zero-
marked agent) ° IR A AR INALEE - ANEEEE - B EE - ZHREE - AUAEE - MR - WEERD
HRESE o BLHRAURYHEBIRERN R » il 35 W B B rh i S0 AN & s B AMNEI B R AL E - T2
1E Ry ¥ EENFARY AT EC FRB B - i 25 HIE R BN BB -ktan-yd-de BYEFEHEL - BT
T—FE “EEFFEFHE” (double subject construction ) o BEI il % - FEAERERAML - R AR

FEBIEN R RZFENEEE - LT AR k4 o R AARE SR IR AT DAY EAR AR (Jenny &
Hnin Tun, 2016: 291-292) » 41§ (32) Fi7R -
#EEEE (Hnin Tun & Jenny, MS)
(32)6u  ka  k"na?.k"ona? ?omé  shu-k"an-ya-de.
3 SB] &% B 'E-#E% - %43 -NFUT
W E BB EE

B EERE BN A e FAUEEIEIAL - RIHDURAAERR RS b » - BT f = AR
PEEIEE 2 MEET - FIR B R ERRVEE RS Chao (1968) ~ EEGH (1980) FI%k
TEER (1982) %5 - BB "W AL BRI ANEE - BB M ERATRE - 2 B
3/ BIEIEERT - BEIEREE Ry B ReBhE / B o B BN a) BB R R AR A SO B A
g DIFSEMNEIEE - AFMEEEA$E Hashimoto (1969) ~ Feng (1990) ~ Huang (1999) »
Tang (2001) % - =2 “EEEHAEH" - 5 Shi (1997) ~ A EMFIGIEESE (2005) f2H - 3%
DUREEEET PRy " 2EEEME W BEAFEME T EFREMHEE (haplology ) @REHEES & —
HOSSTR - Hooh > BhEAMERY B ZEEMIINEE -en WIBXEN{LEASR (passivization morpheme )

FJ7 (1980 : 425—426) EFH LR "W FAYRINE SRR - 55 (RSSO T — {1
T B RAIAA et itigE (BURAGREE ) HE BB R B 3 i g (L ER AL RE - W FAK
FIBHF R EREIARE - BERTHEIERSREEH - B W FAM ARSI s hi - #EE
BIFERTIN M FLAREREIEE -

(33) BkxB > wEH - ((HBEK-ER))

(34) B— Bk 8k FLE > A TFE - ((BER-FR))

(35) fEm Rt My eERBF2(( k- BREAIE))

(36) SR HEX R HEFEE2E - (- ZFE))

BT - T FAE PR MEMHE SR - HEEAE - HRNERRE T
B[ TEME - BRIAAEFFEANES

(37) R masEE - ((BRHB-T3E))

(38) F#kake® - ((HRMB-HIE))

(39) #EARBHE > BRARESL  TARML - ((EREI - 88))

(40) Bt 74 - ((ARFEI - HFBE))

BERE W FHIRERREREIRE W FN R EPTHARS A RERY - BT At
Ja = HH B Hh oy BERE AT RIS IR o FEILIFIFZE  Huang (1999) fEZAE A 7 “#%
Fo®liaa - MIEE - Eoe » BLIAIRY A EEEE AR - “H B N BV Ry — A S e AT -
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an (41) P s HR - m#EinyETEEGEIR - EEaE R (Agent NP) B E AT EGA A
(VP) HEE—E/ NSy - TANERERTEHR “#  a0 (42) Fios s R - R EERERI R SR
i ‘HC” SELIETHER FEEE R ESE TR - #58) "HC” RUTETRERIRIEGS - RIS
B — T EEEEE - e — iR E/ NI ERE - anf (43) s e
(41) a. BIR= > HRIBRFR -
b*#Ewm » FREZBERITT ©

(42) wHkEwmBETHE  ZEHTZTF -

(43) k= Zm MABT HRE -

RARERAKE » BEFERRYE AR E) A1) BB RS ~ 2 MEE R B ERS ARl - BB 3E
FIZ EE H R FOEWBE AV - M E LR EE S B35 70 Ry e i A Baa s Bl B i) fig -
Enfield (2007: 439) fE4rHT ZMEEHEIASRERTTE L » SREWEE R thook® CGERy T8 - 82
filg” ) BB EE BNV REFERYEER (complement-taking predicate ) » - FHBLAE B HHAE Y
HEESLTE - Keenan & Dryer (2007: 338-344 ) SEMEISFE S BEEH - B A T EREF - H—
KRG LIRS ERENE (experiencer verbs @ A1 5" “Bfly” - HE “RRHIISE" ) FAE#EIE)
) o E TR AR EAS R (R R B AR s B TP R AR - WEEEEEEAE A - (G KRS - e
R TEE T MR R RGE - Bl -

BiFEE (Simpson & Ho, 2008 )

(44) Nam  bi thay gido  phat.

& PASS %6 3
‘AR EEREET o
ZHEE (Enfield, 2007: 439)
(45) phue-thiil-soong3  paj3, kae thuuk5 paa3  kin3.
MC.HUM-ORD- = # TLNK % & "z
FoBAET e ELT o
IR AEARE - PEEN LD REE S - BN ECAY SR B )ik R B Bl 3
BB B AE A ERAE LR B © Sposato (2021: 469-473 ) 1E B REHEIAS RSN ZE R R
Enfield (2007) WIS ATHEZE » FaRPHaE-RZSEWENFAY zhus/zhaus T E AR5 HT Ry — 7 fHEEHY
A - HEARR “E3% - ZEAFRE" - MIF—EEEE LAREIER - B B R
BN tso™ “F7 s e” B FIREEThFORYENN sut 15 E2T ELEAA BN GGAIR LY
S o Bl -
Hiah (Sposato, 2021: 468 )
(46) Miant bioud zhaus zheinb.fux faol.kuanx.
3PL E3 #2  BUR Sk
MR (RAEXRSHZTF) HBUFS 2% o
R EE (BIBE » 2010 ¢ 101)

il

@

~31 55

(47) no” shw”  phau® 0 xuatey” lue shd xha
1 SG.GEN # CFL % F K %t A PFV

Bty FHMAEGT
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fhEE (ZIERE 2012 2 313)
(48) Wi Pxou®  tsu”'  a¥dzja®  dzo®  dzep’' na®l.
AR PASS k¥ 3 %M PFV
RERAE SRR SRS F T
[FIRF - BLELAEE S i Sl it 35 | AR EDAS A EL - A09e3E ~ 255 - B IHEE -
DA HEES » EEREE B 2D SR 225 - HI40 - £ L H GRS - #Eh 2 b EhE G
FERHEI RS EGE - HEAIHRENGFTIA (2E XX (25) ) » BIRERBFEES [/ i
HIE 253 B R E AN R o0 2R 3B - &2 H 0T ~ 2> LHATE - A s = Ez
fefE - BAEENERE S SEME - RS Ao B AV AT Ry /ad - SRS RZ o
e RN R PEFROE MBI F LS [N SIS M BEREADIRE - AR EBIERYISEE S ERKRE - MARE
DU EL i S B REE A AT AR ST - BB T AT R R R R B B S -
Bt - (ERRIFEAEE LIRS DL S R LU A 2R G - i "B ST R Bl sl B Bl 58 Ry 322
o HEgr s QR e alaa/NVa) ey 1538 - @R ARG iR I =X -

T~ R T v i 6 B o v B R 2R A B D2 % o DK 4 A

I

IRIRET 40 FRERANGE SRl R VS S BLREET - WeENRR SR AV RRR i R DAk 2 B - 81

BRUR - M B A B RE AR Ry, - (R 3 TER S - AERAKEEIY 7.5% 5 FasEEE & AL
BIREHIAE 8 FHRE S T - 151k 20% 5 P HEES (28 fl) AVMENRE > MESAVRMEFGEE A

AT - SRRy 70% - Rtk - 5E = FEAENRRAYIE B PNy © T nl SR ENRE > e SRR R A
BRE > fiiF H B AU EIRE - FRb Al R - AT ISRV BIRRLERE S AR A TS B B A (A5 EE T
82.5%) - ALt SRR BB g g n RS Y (FLrh O FSERE ~ BOCRERI Pl ST I B e R AL
THamEEEEA ) - HEREHE RE - FEEERE S RO BEhRE Al SRS o UksE - —ikim S
H B g B RR A i SR RS S B A - TR E A B RE R A e SR RS B
ANAZ R SERE R BN E L ENRE T - MR nIEERY 5 KRR / VBHE / EAMRENRE T - 2 R &
Y ° RZAHAERTRMEREIT S Keenan & Dryer (2007) #2HHY—JHESRE SRR - S

TR RE I ENRE - ARG S O N IR R EIRE - AW FEh A Sk Saa e

®R2 HEPERRKRENES 2

thENRERERY EE N
= a0 =
- £ {5kt
MEEH IR GAERSREE - HEE (mmwanng) ~ VIFESEEE Grim/ Hemmmnng ) 3 7.50%
——— KRG ~ VIRBSEEE o e o) ~ BUAARHERTRHRE - BOGE (rammi)  HE 0 20.00%
o e e B ()

HEE ~ BEEHAELEE ~ $ERE ~ TPRTRIYTINIE B 5eas (tam sognspmie )

PERE - BUREE - BHEEE - MOEEE ~ WEE - WEE - BEE - R TEE - BIACAEIREE - ik
P R0~ fERE ~ BOKFIEE ~ RS ~ VKSR ~ YIRS (mprpanie) BT S EEETEE - H
fEgE T ER - . . . . 28 70.00%
BE Capmme) ~ BOGE ~ L HHEE - RAFEE ~ BT LA EEE - AT R ~ FIRET

A REEERERE ~ BEREEER ~ L RHISHEE « PRI R SeRE ~ TR
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R B FREIBISN - FREHRHIEYZE » BRI B (R M HEEN N AT - S5 & » —THRE S AR
FEFHI B ENRE - AN GEHERT FLL A A AET T BTG - Blan - SRE - BACEEYERTRI(HRE
EGE ~ WA LEEIE AR S A B A B - AT i SR E g -

TERENRE RS A E DL T - HaRis i Skl - 405% 3 FoR - 1EHGT R A A -
T F A ARt R S 0 — S E R BRSSP - SRR (40.63%) > JERL GRS IRAEEY (31.25%)
> RO (21.88%) > M fIIERL O S RIARAS AL (6.25% ) » BIiE =5 HH 71 3 i 5 O 4%
BREAL £ EE SN - HRZ IR OIS - B OE EARRCHRIEAY - MR RITEAL O 3t
(Al i MU H R R 22 B » BB BL PP AR RRIR n] FERE R 28 ~ B S R MR B JE FB b = {8l e JEE T oL
wREf e

B (ERERAEEKE - AEBEH RS IAMEREMRE S - RS RE S EERH R - EEREE
ARG RE R IR SERIRYRERE AL - FERR S - Filse el ig U7 B — e R R e -
It - 3ELERE SAEENRE R A /A il e g - ELEE BRI RTEL R - A19EEE by ~ £85E von
% fE I ZUIRE R R

HR - TPREE LI BERE & A OHIRIEIREFAZGE - Nl R imibin R mtrEZE TH - 3F
Zats (RHEHEGERFES ) FAE B EACHE - EERRTHREEUNA - FEERATTE
FEBNITRAEMERGE - AR MR R EREVINE - HEREAS R R YRR (A0
KR > TH -~ BUEE) - e S ERE R R - BARENIGEBEN RSN RET - 7S
FERUEARRERE - - BEETERRAIREAL - RS AE At S5 s 7 T 3 HH — E AT RE M A
EH LU EACRR R © JEROASHRTS (AEREE ~ SZFR5ERE ) —/ra IR O S RIRRS (Anvk
E5RE ~ BIMh— SR EREE ) > aimts (AI3EEE ~ f8ER ) - 38— P8I IR i B 12 RE e RE 1 [
& - WeEhRR SRR T SR REE TEANRR S B W ES © [FIRF - fERUGSZ SR TR IRETA BRI
o SRR W R AR R A A R - [RTTT R R R AT AL Th — AR T R S RGE T
Bt - MBS - LR B R - HAEE P Ry T i E R L - AR AR
FeIBa s TR RE BLEARRE D R M SE - MEARET 00 = B TR MmA S - (5 B e A%
AR IE -

X - LS R - AR AR S IR - 58S M A RIRRR - BIANME RS - 2855

AR R R o B AR B R R R o B IRER I AR o HERE AR - EMMY

BRI R FOR ERT B EE BEENEERGE - HiE S DRI E - &
B H I BRAO RS R AU - 38— BIGHR o0 T B AR RE R PR /AR M5 %8 - SE R B BB IR E R 3
B RS | B RS LA R R I B - AERIVIEE R T - A ERIBIIRE S HEEE - &
BUERHI AR TR EROIRME - HEED 7B EGE ST ARV EALREIE o SERRIRR R AR — 2
FER S - B HHEE SRS (Sprachbund ) HRVEISILNE - BB L R B RE 38 S @I E
R —FRESFE RIS IR o (R - RIS BN REAY B A A A2 R R N R - BEBR g Hh S
HH f22 M 5 AL AR R B i B TR (] - 2 TR B W BRE S T B R A E A
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® 3 WEETEENRGHER TS

L] EE HmsHs 0 Bl
R iS B BT Py 5Lt
HIEE e T A TEBER shi-kd
FI el TEA%
¥ RvAl LT JEt%
L B B4 -ni/ BEAE -kara
e T EHER HIERE -dan/ BRAFTH -da/ IRGEERER -CA 0 3125%
it BoEE Bl -du
0 FREAREHTING B e BfER - [ RERS -mek/ %% -mun
U ERSEH Sk Po=
R THH# -k
e A -vii
VA a
i WAANEEE apé
=1 HEE by
i et durch ( TEUAES ) /von (R 7 21.88%
PO BEAFIFE dalda parte di
B e W FLAS B AR na
i TR tuméen
15 iSRG gep
it} & HEE -niyotte
ﬁ T HHGE tarafindan 6 18.75%
- EERE dltal
i e mier
- [y RE55E or(o)wa ‘T
SRR UKESER af + NP (a7
E;%Zgz ElHh— S FaAlaE NP(oBL) + se/dvara : 0.23%
AR HEIRE ~ PR - BURIRE - ZHHEE - THEE
sy ST ~ 178 o [ s
aat 32 100%

AR

A 40 FEFE S EARHEEE - AU SR AR IR A R BB RE B 0 s — 28 - ol R fe g
HIERAY ~ SRR S ARG v A - —HAVEBLESIR ¢ T nEA > MRS > R
R Horp i SR e AU ENRRAVER S (S BRI 70% - BUR BRI EIRRAEESRE S RS
JEE P o

FERF R FCE I EIRE T - HiRis i 2B 2kt - ERURE ARG - JERO LS R
WA~ ARARITEAZ LS S FEI RS - DU EARRC RS - EMAEETIIR © /ridimis il > Jk
RO S Y > FEAREC RS 2L > S F AR DA S Al AR A Y. - BZ B BL Y IRV RERE S R
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T REELAIGE S Bl 2 EHINRAV L EEH - iR S
i SEAENIR TP RE L ELRE S S LR T B R R e 5 - B TRE S
EAFGEIE I MERVESR - [FAIRFthiRr R T3 5 B EE R MR SEFIE A T AT s

W5 -

B %

W N

-

ABL
ABM
ABS
ACC
AD
ADJ
ADS
AFF
ALL
AOR
APP
ART
ASS.PL
CFL
CMPL
Cov
CTR
D2
DAT
DEF
DEM
DEP
DET
DP
ERG
EV.COP

H— AfE (first person)
5 A% (second person )
2= AF# (third person)
K ERE (reflexive)
s+ (agent)
HE% (ablative )
B - [EREARS (ablative-modalis )
JEH#% (absolutive )
EH% (accusative )
ZIEHEEIRE (adversative passive )
M inEE Cadjunct)
FEhGA{LREIFAI##% (deverbal adverbial suffix )

HiEER (affirmative mood )

Fi#% (allative )

PEEERF (aorist)

[FIf3E5% (appositional mood)
st (article)

W& #8% (associative plural )
YelgA / &aAl (classifier )
SERHS (completive )

HIEhE (coverb)

FEH1 B (control transitive )
5218 (distal-deictic )

Eil% (dative)

€8 (definite)

$8/~& (demonstrative )

#€JE (dependent)

f5E7A (determiner)
FRESEAF (dynamic perfect)
{Ef% (ergative)

1B MEEA (evidential copula)

* S AR S T A S E

= Eijﬁﬂa%{%.%%‘ﬂﬁ

Fauka

%*%t%lﬂ
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EV/PF
FUT
GEN
HUM
IND
INSTR
LOC
LV

M

NC
NFUT
NML
NOM
NON.PRES
NT
OBJ
OBL
ORD

P.PASS
PASS
PFV

PL
POSP
POSS
PPTCP
PR.PASS
PREP
PRF/PERF
PROG
PRS
PRV
PST
QUOT
RM

SBJ

SG
T.LNK

P/ SERHE (evidential/perfective )
2RI (future )

JE&#% (genitive )

A#H (human)

BRatEESR (indicative)

T H#% (instrument )
T (locative)

FEFTE. (locative version )
514 (masculine )

#E 45 (noun compound )
JEZKEF (non-future)
@) (nominal )

E4% (nominative )
JEIRFERF (non-present)
FPEAEEC (neuter marker)
EHiE (object)

551% (oblique)

Fr#A (ordinal )

%= (patient)

WL wEE)535 (past passive participle )
#EENRE (passive)

5ERk S (perfective)

#38 (plural )

#E i (postposition )
SHJE / i E#% (possessive)
w415 (past participle )

WAEWLE) 5357 (present passive participle )

A& /T3 (preposition )

5eRRF (perfect)

FEITHE (progressive )

RFEHF (present)

FIERE / FERE (privative)

EEHF (past tense)

518 (quotation)

REREEC (reflexive marker)
#E (subject)

B (singular)

EhREHEEE (topic linker )



2ER

FIERE 2012 (FREFEZHL) - PR LB

EAGH 1980 (BIAEERR VR ) - db5T : BB EIEAE -

AEM - BHEEEE 2005 BT AOAIEMLAL - CEAEESE) H3 -

T U7 1980 (EEEEERAE) - Abal: FEEFRR -

TEAERE - fRomE 2010 (RESSHED) - dbat: AERURE M -

IR 2010 (ERFEREE EEITIE) » R RGO ER M 12205

SRTERR 1982 (FRikaER) - Jbal: MBEIERE -

Baker, Mark, Kyle Johnson & Ian Roberts. 1989. Passive arguments raised. Linguistic Inquiry 20(2): 219-251.

Cennamo, Michela. 2015. Valency patterns in Italian. In Malchukov, A. & Comrie, B. (eds.), Valency Classes in the
World’s Languages, Vol. 1: Introducing the Framework, and Case Studies from Africa and Eurasia, 417-482. Berlin/
Boston: De Gruyter Mouton.

Chao, Yuen Ren. 1968. A Grammar of Spoken Chinese. Berkeley and Los Angeles: University of California Press.

Chomsky, Noam. 1981. Lectures on Government and Binding. Dordrecht/Cinnaminson: Foris Publications.

Chomsky, Noam. 1995. The Minimalist Program. Cambridge, MA: The MIT Press.

Colarusso, John. 1992. A Grammar of the Kabardian Language. Calgary: University of Calgary Press.

Collins, Chris. 2005. A smuggling approach to the passive in English. Syntax 8(2): 81-120.

Comrie, Bernard (ed.). 2018. The World’s Major Languages (3rd ed). London/New York: Routledge.

Dezs6, Laszlo. 1988. Passiveness in Hungarian: with reference to Russian passive. In Shibatani, M. (ed). Passive and
Voice, 291-328. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing.

Dixon, Robert M. W. & Alexandra Y. Aikhenvald (eds.). 2000. Changing Valency: Case Studies in Transitivity. Cambridge:
Cambridge University Press.

Enfield, Nick J. 2007. A Grammar of Lao. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Feng, Shengli. 1990. The passive construction in Chinese. Unpublished manuscript, Universtity of Pennsylvannia.

Foley, William A. 2007. A typology of information packaging in the clause. In Shopen, S. (ed.), Language Typology and
Syntactic Description, Vol. I. Clause structure (2nd ed.), 362-446. Cambridge: Cambridge University Press.

Ge, Pingping & Bernard Comrie. 2022. Correlations of valency alternations and morphological types: A typological
perspective. Lingua 273: 1-20.

Geniusiené, Emma. 2006. Passives in Lithuanian (in comparison with Russian). In Abraham, W. & Leisio, L. (eds.),
Passivization and typology: Form and function, 29-61. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing.

Gerner, Matthias. 2013. A Grammar of Nuosu. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Goksel, Asl & Celia Kerslake. 2005. Turkish: A Comprehensive Grammar. London/New York: Routledge.

Guhl, Marcel. 2010. Towards a syntactic analysis of Russian -sja. Russ Linguist 34(3), 261-283.

Hammarstrom, Harald, Robert Forkel, Martin Haspelmath & Sebastian Bank. 2025. Glottolog 5.2. Leipzig: Max Planck
Institute for Evolutionary Anthropology. https://doi.org/10.5281/zenodo.15525265. (Available online at http://
glottolog.org, Accessed on 2025-06-24.)

Hashimoto, Mantaro J. 1969. Observations on the passive construction. Unicorn 5: 59-71.

Haspelmath, Martin & Andrea Sims. 2010. Understanding morphology. London/New York: Routledge.

Hnin Tun, San San & Mathias Jenny. Differential Subject Marking in Burmese. MS. (Available online at https:/www.
comparativelinguistics.uzh.ch/staff/mathiasjenny/download/DSMinBurmese.pdf)

Huang, C-T. James. 1999. Chinese passives in comparative perspective. Tsing Hua Journal of Chinese Studies 29(4): 423-
509.

Jaeggli, Osvaldo A. 1986. Passive. Linguistic Inquiry 17(4): 587-622.

Jenny, Mathias & San San Hnin Tun. 2016. Burmese: A Comprehensive Grammar. London/New York: Routledge.

31



Kachru, Yamuna. 2006. Hindi. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing.

Kasz, Csilla. 2015. Valency properties of verbs in Modern Standard Arabic. In Malchukov, A. & Comrie, B. (eds.), Valency
Classes in the World’s Languages, Vol. 1: Introducing the Framework, and Case Studies from Africa and Eurasia, 327-
363. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Kazenin, Konstantin 1. 2001. The passive voice. In Haspelmath M, Konig E, Oesterreicher W. & Raible W. (eds.) Language
Typology and Language Universals: An International Handbook, 899-916. Berlin/New York: Walter de Gruyter.

Keenan, Edward L. 1985. Passive in the world’s languages. In Shopen, S. (ed.), Language Typology and Syntactic
Description, Vol. I. Clause Structure, 243-281. Cambridge: Cambridge University Press.

Keenan, Edward L. & Matthew S. Dryer. 2007. Passive in the world’s languages. In Shopen, S. (ed.), Language Typology and
Syntactic Description, Vol. I: Clause structure (2nd edition), 325-361. Cambridge: Cambridge University Press.

Kishimoto, Hideki, Kageyama Taro & Sasaki Kan, 2015. Valency classes in Japanese. In Malchukov, A. & Comrie, B. (eds.),
Valency Classes in the World’s Languages, Vol. 1: Introducing the Framework, and Case Studies from Africa and
Eurasia, 765-805. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Kulikov, Leonid. 2011. Voice typology. In Song, J. J. (ed). The Oxford Handbook of Linguistic Typology. Oxford: Oxford
University Press.

Lefebvre, Claire & Anne-Marie Brousseau. 2011. A Grammar of Fongbe. Berlin/New York: De Gruyter Mouton.

Lehmann, Christian. 2015. Valency classes in Yucatec Maya. In Malchukov, A. & Comrie, B. (eds.), Valency Classes in the
World’s Languages, Vol. 2. Case Studies from Austronesia, the Pacific, the Americas, and Theoretical Outlook, 1407-
1461. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Malchukov, Andrej & Igor V. Nedjalkov. 2015. Valency classes in Even (North Tungusic) in a comparative Tungusic
perspective. In Malchukov, A. & Comrie, B. (eds.), Valency Classes in the World’s Languages Vol. 1: Introducing the
Framework, and Case Studies from Africa and Eurasia, 571-628. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Miyaoka, Osahito. 2015. Valency classes in Central Alaskan Yupik, an Eskimoan language. In Malchukov, A. & Comrie,
B. (eds.), Valency Classes in the World’s Languages, Vol. 2. Case Studies from Austronesia, the Pacific, the Americas,
and Theoretical Outlook, 1165-1204. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Miiller, Stefan. 2002. Complex Predicates: Verbal Complexes, Resultative Constructions, and Particle Verbs in German.
Stanford: CSLI publications.

Rizzi, Luigi. 1986. On chain formation. In H. Borer (ed.), The Syntax of Pronominal Clitics, 65-95. New York: Academic
Press.

Shi, Dingxu.1997. Issues on Chinese passives. Journal of Chinese Linguistics 25(1): 41-70.

Shibatani, Masayoshi. 1985. Passives and related constructions: A prototype analysis. Language 61(4): 821-848.

Shibatani, Masayoshi. 1990. The Languages of Japan. Cambridge: Cambridge University Press.

Siewierska. Anna. 2013. Passive Constructions. In Dryer, M. S. & Haspelmath, M. (eds.), WALS Online (v2020.4) [Data
set]. Zenodo. https://doi.org/10.5281/zenodo.13950591. (Available online at http://wals.info/chapter/107, Accessed on
2025-07-31.)

Simpson, Andrew & Hao Tam Ho. 2008. The comparative syntax of passive structures in Chinese and Vietnamese. In
Chan, M. K. M. & Kang, H. (eds.), Proceedings of the 20th North American Conference on Chinese Linguistics, Vol. 2,
825-841. Columbus: The Ohio State University.

Sposato, Adam. 2021. A grammar of Xong. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton,

Tang, Sze-Wing. 2001. A complementation approach to Chinese passives and its consequences. Linguistics 39(2): 257-295.

Vitale, Anthony J. 1981. Swahili syntax. Dordrecht/Cinnaminson: Foris Publications.

Watanabe, Honoré. 2015. Valency classes in Sliammon Salish. In Malchukov, A. & Comrie, B. (eds.), Valency Classes in
the World’s Languages, Vol. 2. Case Studies from Austronesia, the Pacific, the Americas, and Theoretical Outlook,
1313-1358. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

32



Zaenen, Annie, Joan Maling & Hoéskuldur Thrainsson. 1985. Case and grammatical functions: The Icelandic
passive. Natural Language & Linguistic Theory 3(4): 441-483.
Zuniga, Fernando & Seppo Kittild. 2019. Grammatical Voice. Cambridge: Cambridge University Press.

S

BFF @ B R EREAIEGHEER/
B EZBEASHLLEMRRREEZTHREA  gepingd502@163.com

The Presence/Absence and Encoding Types of Agents in Passives:
A Cross-linguistic Perspective

GE Pingping

Abstract: Based on a relatively balanced selection in terms of language family affiliation, typological profile, and
geographic distribution, this study investigates 40 languages to systematically examine the presence or absence
of agent phrases and their encoding strategies in passive constructions. According to the syntactic realization of
the agent, passives are categorized into three types: agentive passives, agentless passives, and optionally-agentive
passives. These exhibit the following hierarchy of preference: optionally-agentive passives > agentless passives >
agentive passives. In passives where the agent is overtly expressed, four main types of agent encoding are identified:
oblique case marking, prepositional marking, a combination of preposition and oblique case marking, and zero
marking. The distributional hierarchy of these encoding types is as follows: prepositional marking > oblique case
marking > zero marking > “preposition + oblique case” marking. Building on this finding, the paper further analyzes
the underlying motivations for this hierarchy of preference from three perspectives: genealogical influence, language

contact, and morphological simplification.

Keywords: passives; presence/absence of agent; encoding types; linguistic typology; motivations
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